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LE GRANDI PERFORMANCE DELLE PORTE DOOR 2000
THE GREAT PERFORMANCE OF DOOR 2000 DOORS
LES GRANDES PERFORMANCES DES PORTES DOOR 2000
LAS GRANDES PRESTACIONES DE LAS PUERTAS DOOR 2000

Grazie allle caratteristiche del laminato, le porte DOOR 2000 
sono facilmente pulibili anche alle macchie più resistenti.

The characteristics of laminate make DOOR 2000 doors easy to 
clean, even the most stubborn stains.
Grâce aux caractéristiques du stratifié, les portes DOOR 2000 
sont faciles à nettoyer, même en cas de taches résistantes.
Gracias a las características del laminado, las puertas DOOR 
2000 pueden limpiarse fácilmente eliminando también las 
manchas más resistentes.

PRATICITA’ E PULIZIA
PRATICAL AND EASY TO CLEAN - COMMODITE ET PROPRETE - FUNCIONALIDAD Y LIMPIEZA

Il laminato, materiale per eccellenza antigraffio, inscalfibile 
presenta resistenza e inalterabilità nel tempo straordinarie.

Laminate is scratchproof material par excellence with outstanding 
resistance that does not alter over time..
Le stratifié, matériau par excellence anti-rayures et incassable, 
est extraordinairement résistant et inaltérable dans le temps.
El laminado, material por excelencia antiarañazo, se caracteriza 
por su extraordinaria resistencia e inalterabilidad en el tiempo.

DURATA NEL TEMPO
DURABILITY - RÉSISTANCE DANS LE TEMPS - DURACION EN EL TIEMPO

Un design all’avanguardia, l’attenzione ai particolari e 
l’inserimento di soluzioni innovative pongono le porte DOOR 
2000 ai vertici del settore .

Avant garde design, painstaking details and incorporated 
innovative solutions make DOOR 2000 the top in the trade.
Un design à l’avant-garde, l’attention accordée aux détails et 
l’utilisation de solutions innovantes placent les portes DOOR 
2000 au plus haut niveau de son secteur.
Un diseño de vanguardia, la atención a los detalles y la 
introducción de soluciones innovadoras colocan las puertas 
DOOR 2000 en la cumbre del sector.

DESIGN E SOLUZIONI INNOVATIVE
DESIGN AND INNOVATIVE SOLUTIONS - DESIGN ET SOLUTIONS INNOVANTES - DISEÑO Y SOLUCIONES INNOVADORAS
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Le porte DOOR 2000 con cassa classic e Linea 1 permettono 
un’apertura a 180° facilitando il passaggio.

DOOR 2000 doors with Classic and Linea 1 frames have 
convenient 180° opening. 
Les portes DOOR 2000 avec cadre Classic et Linea 1 permettent 
une ouverture à 180°, facilitant ainsi le passage.
Las puertas DOOR 2000 con marco classic y Linea 1 permiten 
una apertura de 180° facilitando el paso.

APERTURA 180°	
APERTURA 180° - OUVERTURE À 180° - APERTURA DE 180°

Tutte le porte DOOR 2000 possono utilizzare l’intero campionario 
delle finiture dando così la possibiltà di personalizzare al massimo 
il vostro progetto.

All DOOR 2000 doors come in any of the finishes in our charts so 
that you can fully customise your decor.
Toutes les portes DOOR 2000 peuvent être réalisées dans toutes 
les finitions possibles, ce qui permet de personnaliser au mieux 
votre projet.
Todas las puertas DOOR 2000 pueden utilizar el muestrario 
completo de los acabados dando así la posibilidad de personalizar 
al máximo su proyecto.

INTERSCAMBIABILITA’ DELLE FINITURE 
INTERCHANGEABLE FINISHES - DES FINITIONS INTERCHANGEABLES - ACABADOS INTERCAMBIABLES

Abbinando a tutte le porte DOOR 2000 la cassa linea si ottiiene 
una perfetta complanarità tra la cassa e il pannello ottenendo 
così un design estremamente raffinato.

Using Linear frames with all DOOR 2000 doors provides perfectly 
coplanar frames and doors with an extremely refined look.
En associant à toutes les portes DOOR 2000 un cadre Linea, 
on obtient une parfaite coplanarité entre le cadre et le panneau, 
pour un design extrêmement raffiné.
Combinando el marco linea con todas las puertas DOOR 2000 
se consigue una coplanaridad perfecta entre el marco y el panel 
obteniendo así un diseño muy refinado.

CASSA COMPLANARE CON SERRATURA MAGNETICA
COPLANAR FRAME WITH MAGNETIC LOCK - CADRE COPLANAIRE AVEC SERRURE MAGNÉTIQUE - MARCO COPLANAR CON CERRADURA 
MAGNETICA

Tutte le porte DOOR 2000 possono utilizzare le cerniere a 
scomparsa per esprimere al meglio l’essenzialità di un design 
rigoroso.

All DOOR 2000 doors come with concealed hinges which 
contribute to the streamlined look of rigorous design.
Toutes les portes DOOR 2000 peuvent être montées sur 
charnières escamotables, afin d’exprimer au mieux leurs lignes 
essentielles et leur design rigoureux.
Todas las puertas DOOR 2000 pueden estar equipadas con las 
bisagras escamoteables para expresar de la mejor manera la 
sobriedad de un diseño riguroso.

CERNIERE A SCOMPARSA REGOLABILI SU TRE ASSI
THREE-WAY CONCEALED HINGES - CHARNIÈRES ESCAMOTABLES RÉGLABLES SUR TROIS AXES - BISAGRAS ESCAMOTEABLES 
REGULABLES EN TRES EJES
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Grazie ad una accurata selezione tutti i vetri ,ad esclusioni di 
quelli con il tessuto interno diponiobili solo per le collezioni 
STIKLA ed EGO, sono intercambiabili su tutte le porte proposte.

A carefully selected range of glass panes, excluding those 
sandwiched with fabric, available only for the STIKLA and EGO 
collections, are interchangeable on all our doors.
Grâce à une sélection soignée, tous les verres, à l’exclusion 
de ceux avec tissu intérieur, disponibles seulement pour les 
collections STIKLA et EGO, sont interchangeables sur toutes 
nos portes.
Gracias a una selección esmerada todos los cristales, 
excepto los con el tejido interior disponibles sólo para las 
colecciones STIKLA y EGO, son intercambiables en todas 
las puertas propuestas.

SOLUZIONI SALVASPAZIO
SPACESAVING SOLUTIONS - DES SOLUTIONS GAIN DE PLACE - SOLUCIONES SALVAESPACIO

Grazie alle cerniere brevettate molti modelli di porte DOOR 2000 
sono reversibili, il verso di apertura della porta quindi può essere 
deciso in fase di posa.

With our patented hinges many DOOR 2000 models are 
reversible; the opening direction of the door can therefore be 
decided at the moment of fitting. 
Grâce aux charnières brevetées, de nombreux modèles de 
portes DOOR 2000 sont réversibles ; on peut donc décider le 
sens d’ouverture de la porte au moment de la pose.
Gracias a las bisagras patentadas muchos modelos de puertas 
DOOR 2000 son reversibles, por lo tanto el sentido de apertura 
de la puerta puede decidirse en fase de colocación.

TRASVERSALITA’ DEI VETRI
INTERCHANGEABLE GLASS PANES - DES VERRES TRANSVERSAUX - CRISTALES TRANSVERSALES 

L’esclusivo sistema utilizzato da DOOR 2000 permette lo 
scorrimento dell’ anta attorno ad un perno aumentando lo spazio 
di passaggio riducendo l’ingombro della porta stessa.

The exclusive system used by DOOR 2000 allows the door to 
rotate on a pivot, increasing passage width while reducing the 
volume of the door. 
 Le système exclusif utilisé par DOOR 2000 permet à la porte de 
tourner autour d’un pivot, ce qui augmente l’espace de passage 
et réduit l’encombrement de la porte. 
El exclusivo sistema utilizado por DOOR 2000 permite el 
deslizamiento de la puerta alrededor de un perno aumentando 
el espacio de paso y reduciendo el volumen de la misma puerta.

REVERSIBILITA’ DELL’ APERTURA
REVERSIBLE OPENING - UNE OUVERTURE RÉVERSIBLE - APERTURA REVERSIBLE

LE GRANDI PERFORMANCE DELLE PORTE DOOR 2000
THE GREAT PERFORMANCE OF DOOR 2000 DOORS
LES GRANDES PERFORMANCES DES PORTES DOOR 2000
LAS GRANDES PRESTACIONES DE LAS PUERTAS DOOR 2000
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Le collezioni Stikla ed Ego sono costruite con materiali totalmente 
reciclabili nel rispetto della conservazione del pianeta.
Una scelta di primaria importanza per DOOR 2000.

The Stikla and Ego collections are made of totally recyclable 
materials in a bid to help our planet survive: a choice of primary 
importance for DOOR 2000
Les collections Stikla et Ego sont fabriquées avec des matériaux 
totalement recyclables, respectant pleinement la planète. 
Un choix incontournable pour DOOR 2000. 
Las colecciones Stikla y Ego se han construido con materiales 
totalmente reciclables en el respeto de la conservación del planeta.
Una elección de importancia fundamental para DOOR 2000.

TOTALE RECICLABILITA’
TOTALLY RECYCLABLE - DES MATÉRIAUX TOTALEMENT RECYCLABLES - RECICLAJE TOTAL

Una attenta scelta su tutti i particolari tecnici dalle cerniere a bilico 
brevettate alle maniglie senza rosetta permette
di ottenere sempre soluzioni lineari ed estremamente eleganti. 

Attentively selected technical features, from patented pivot hinges 
to ringless handles, provide extremely elegant uncluttered solutions.
Un choix attentif accordé à tous les détails techniques, des 
charnières pivotantes brevetées aux poignées sans rosace, permet 
d’obtenir toujours des solutions linéaires et extrêmement élégantes.
Una selección esmerada en todas las piezas técnicas desde las 
bisagras abatibles utilizadas hasta los tiradores sin perilla permite 
obtener siempre soluciones lineales y muy elegantes.

MANIGLIE SENZA ROSETTA
RINGLESS HANDLES - POIGNÉES SANS ROSACE - TIRADORES SIN PERILLA 

L’ enorme bagaglio tecnico acquisito negli anni da tutte le maestranze 
DOOR 2000 permette la cura del particolare a tutti i livelli aziendali 
dando vita ad oggetti unici di altissima qualità.

The vast technical know-how acquired over the years by DOOR 
2000 personnel means attention to detail throughout the company to 
achieve unique items of superior quality.
L’important bagage technique acquis au fil des ans par les ouvriers 
de DOOR 2000 garantit des détails soignés à tous les niveaux de 
l’entreprise, permettant de réaliser des produits uniques de très 
haute qualité. 
El enorme bagaje técnico adquirido a lo largo de los años por todos los 
maestros obreros de DOOR 2000 permite el cuidado del detalle a todos 
los niveles empresariales creando objetos únicos de altísima calidad. 

ARTIGIANALITA’ E CURA DEL PARTICOLARE
CRAFTSMANSHIP AND PAINSTAKING DETAILS - TRAVAIL ARTISANAL ET SOIN DES DÉTAILS - ARTESANIA Y CUIDADO DEL DETALLE

La bordatura superiore sulle porte DOOR 2000 è sinonimo di cura 
dei particolari e di un prodotto di alta qualità.

The top edging on DOOR 2000 doors testifies to our attention to 
details and a top quality product. 
La traverse supérieure des portes DOOR 2000 est synonyme de 
détails soignés et de grande qualité.
El reborde superior en las puertas DOOR 2000 es sinónimo de 
cuidado de los detalles y de un producto de alta calidad.

BORDATURA SUPERIORE DEL PANNELLO
UPPER PANEL EDGING - TRAVERSE SUPÉRIEURE DU PANNEAU - REBORDE SUPERIOR DEL PANEL
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SOFTLOCK

italian door to design

Door2000 propone un nuovo concept di maniglie, un 
estetica originale interpreta con funzionalità e stile le 
esigenze di una casa contemporanea. Un soluzione 
d’arredo sempre unica…come voi.

Door2000 suggest a new concept of handles an ori-
ginal aesthetics that interprets with functionality and 
style the requirements of a contemporary house. A 
furnishing solution always unique ... like you.
Door2000 propose un nouveau concept de poignées, 
une esthétique originale qui interprète avec fonction-
nalité et style les besoins d’une maison contemporai-
ne. Une solution d’ameublement toujours unique ... 
comme vous.

La maniglia SKIN, con un’immagine essenziale niti-
da e tecnologica. Componente essenziale per interior 
design è la porta, una presenza che amplifica un nuo-
vo modo di abitare la contemporaneità

The handle SKIN, with a clear minimal and technolo-
gical image. The door is key component for advanced 
interior design, a presence that amplifies a new way of 
living in the contemporaneity. 

La poignée SKIN, avec une image essentielle nette et 
technologique. La porte est composante essentielle 
pour l’interior design, une présence qui amplifie une 
nouvelle façon de vivre dans la contemporanéité.

MOON Filodoor Bianco Artico

maniglia - handle - poignée 

LEY

LIFE Filodoor Rovere Carbone

maniglia - handle - poignée 

SKIN
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MOON Linea Sahara

maniglia - handle - poignée 

QUID
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la certezza di una grande azienda
THE SECURITY OF A BIG COMPANY
LA CERTITUDE D’UNE GRANDE ENTREPRISE
LA CERTEZA DE UNA GRAN EMPRESA

“Prima di essere una grande azienda , DOOR 2000 è una 
grande famiglia che condivide i valori della collaborazione, della 
disponibilità, del fare bene le cose.
E’ questo il segreto della nostra storia, della nostra 
esperienzatrentennale nel settore del mobile, dei nostri piccoli 
successi.
Siamo un squadra di persone che si sentono protagoniste di 
un lavoro straordinario caratterizzato da creazioni innovative, 
avanzate tecnologie, eccezzionale flessibilità produttiva, 
competenze settoriali nei diversi ambiti dell’arredamento, 
disponibilità ad interpretare gli scenari internazionali.

“DOOR 2000 is not just a big company, it is one big family that 
shares the value of cooperation, helpfulness and a will to do 
things well.
This is what’s behind our story, our thirty years’ experience and 
successes. We make up a team of people who feel part of a 
wonderful project featuring innovative creations, advanced 
technologies, exceptional production flexibility, competence 
in the different sectors of the furniture trade, and a desire to 
interpret the international scene.
« DOOR 2000 est une grande entreprise, mais c’est avant tout 
une grande famille qui partage les valeurs liées à la collaboration, 
la disponibilité, l’amour des choses bien faites. 
Voilà le secret de notre histoire, de nos trente années d’expérience 
dans le secteur du meuble, de nos petits succès. 
Nous sommes une équipe de personnes qui se considèrent 
comme les acteurs d’un travail extraordinaire, caractérisé par 
des créations innovantes, à l’avant-garde de la technologie, par 
une production extrêmement flexible, dotées de compétences 
sectorielles dans les différents domaines de l’ameublement 
et d’une grande disponibilité d’interprétation des tendances 
internationales. »
“Antes de ser una gran empresa, DOOR 2000 es una grande 
familia que comparte los valores de la colaboración, de la 
disponibilidad, de hacer bien las cosas.
Es este el secreto de nuestra historia, de treinta años de 
experiencia en el sector del mueble, de nuestros pequeños 
éxitos.
Somos un equipo de personas que se sienten protagonistas 
de un trabajo extraordinario caracterizado por creaciones 
innovadoras, tecnologías avanzadas, excepcional flexibilidad 
productiva, competencias sectoriales en los distintos ámbitos 
de la decoración de interiores, disponibilidad de interpretar los 
escenarios internacionales. 

L’ AZIENDA
OUR COMPANY - L’ENTREPRISE - LA EMPRESA

italian door to design
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DEFORESTAZIONE CONTROLLATA
Responsible Forestry Management, 
vDéforestation contrôlée, Deforestación Controlada

La formazione del personale a tutti i livelli è un punto fondamentale 
per DOOR 2000.
Professionalità, precisione, oculatezza nella gestione, 
sensibilità nella gestione dei rapporti interpersonali, capacità nel 
comprendere le esigenze del cliente, velocità nella gestione del 
post vendita, precisione nelle consegne sono per DOOR 2000 
aspetti fondamentali alla pari del prodotto stesso.
Per questo motivo vengono effettuati corsi di aggiornamento che 
riguardano i diversi aspetti aziendali per essere sempre pronti 
alle mutanti esigenze di un sempre più complesso mercato 
mondiale.

 
Workforce training at all levels is a fundamental point for DOOR 
2000. Skills, precision, careful management, sensitivity in 
managing interpersonal relationships, the ability to understand 
customers’ needs, efficient after-sales service and punctual 
deliveries are essential aspects on a par with our products.
That’s why we organise refresher courses on different topics, 
so that we are always ready to meet the variable needs of an 
increasingly complex global market.
La formation du personnel à tous les 
niveaux est essentielle pour DOOR 2000. 

Professionnalisme, précision, gestion prudente, sensibilité 
dans les rapports interpersonnels, capacité de comprendre les 
exigences du client, rapidité du service après-vente, précision 
dans la livraison sont pour DOOR 2000 des aspects tout aussi 
fondamentaux que le produit lui-même. 
Pour cette raison, notre personnel suit des cours de mise à jour 
qui portent sur différents aspects du travail, pour qu’il sache 
toujours répondre aux exigences changeantes d’un marché 
mondial toujours plus complexe. 
La formación del personal a todos los niveles es un punto 
fundamental para DOOR 2000.
Profesionalismo, precisión, cuidado en la gestión, sensibilidad 
en la gestión de las relaciones interpersonales, capacidad en 
comprender las exigencias del cliente, velocidad en la gestión 
del posventa, precisión en las entregas, son para DOOR 2000 
aspectos fundamentales al igual que el mismo producto. 
Por esta razón se realizan cursos de actualización que conciernen 
los distintos aspectos empresariales para estar siempre listos 
frente a las exigencias que cambian de un mercado mundial 
cada vez más complejo.

LA FORMAZIONE
TRAINING - LA FORMATION - LA FORMACION

Il pensiero di fare qualcosa a tutela delle generazioni che 
verranno è uno dei principali obiettivi del gruppo DOOR 2000. 
La scelta di impiegare esclusivamentemateriali come il legno, il 
vetro, l’alluminio è per consentire la completa riciclabilità.

The desire to do something to protect future generations is one 
of the main objectives of the DOOR 2000 group. For this reason 
we use only materials such as wood, glass and aluminium, which 
are fully recyclable.
L’idée de faire de son mieux pour préserver les générations 
futures est un des principaux objectifs du groupe DOOR 2000. 
D’où le choix d’utiliser exclusivement des matériaux comme le 
bois, le verre, l’aluminium, totalement recyclables. 
El pensamiento de hacer algo para la tutela de las generaciones 
futuras es uno de los objetivos principales del grupo DOOR 
2000. La elección de utilizar exclusivamente materiales como 
la madera, el cristal, el aluminio, para permitir el reciclaje total.

GREEN FACTORY
GREEN FACTORY - ÉCOLOGIE - GREEN FACTORY 
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DOOR 2000 propone una vasta scelta di finiture , dai 
laminati , punto forte dell’azienda, ai laccati opachi e 
lucidi, dai legni ai vetri laccati per finire con le resine , 
materiale di tendenza del momento.

DOOR 2000 offers a wide choice of finishes, from 
laminates, the company’s pride, to matt and glossy 
lacquers, wood and lacquered glass, and last but not 
least resins, the trend of the moment.
DOOR 2000 propose un vaste choix de finitions, allant 
des stratifiés, notre point fort, aux laqués opaques et 
brillants, en passant par les bois et les verres laqués, 
pour finir avec les résines, matériau tendance. 
DOOR 2000 propone una amplia gama de acabados, 
desde los laminados, punto fuerte de la empresa, hasta 
los lacados opacos y brillantes, desde las maderas 
hasta los cristales lacados para terminar con las resinas, 
material de tendencia del momento.

i laminati
le finiture
FINISHES - LES FINITIONS - LOS ACABADOS

bianco

alno naturale

alno tortora

noce tekno

sabbia spazz.

grigio spazz.

linette bianco

frassino bianco

canapa

lino

olmo sbiancato

nuvola

sahara

bianco artico

bianco wind

lino wind

canapa wind

italian door to design
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neve roccia

terra

... ral

ice

sugar

atmosfera grigio steel

conchiglia

blu notte

blu scuro

bordeaux

grigio cendre

grigio smoke

nero

prugna

rosso

vapore

verde balsamo

verde oliva

corda

avorio

via tornabuoni

cream

light coffe

sabbia amande

i legniLACCATI STANDARD

microCEMENTO

rovere carbone

rovere cuoio

rovere fumo

rovere puro

rovere ossidato

tortora M04

cenere M03

grigio M06

bianco M02

ALTRI LACCATI
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DOOR 2000 propone una vasta scelti di vetri per 
soddisfare tutte le esigenze del mercato.
Tutti i vetri sono disponibili ed intercambiabili su 
qualunque porta a listino.

DOOR 2000 proposes a wide range of glass panes to 
meet all market needs.
All glass panes are interchangeable and available on all 
the doors in our catalogue.
DOOR 2000 propose un vaste choix de verres, afin de 
répondre à toutes les exigences du marché.
Tous les verres sont disponibles et interchangeables sur 
n’importe laquelle de nos portes.
DOOR 2000 propone una amplia gama de cristales para 
satisfacer todas las exigencias del mercado.
Todos los cristales están disponibles y son 
intercambiables en cualquier puerta del catálogo.

design GIANNI PIGNAT
www.giannipignat.it

i vetri
GLASS - LES VERRES - LOS CRISTALES 

il villaggio

dervish gotchay gulestan 2 l’insistenza 
dello sguardo

metamorfosi 4

italian door to design

design GIANNI PIGNAT
www.giannipignat.it
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i vetri decorati

ops redond rocce sin tribale

evasione fragranze letters lignes modernist line

zi fedro alcazar caimano dune verde orizzonte
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FRONTE

FRONTE

RETRO

RETRO

CASSA CLASSIC

CASSA LINEA 1

Telaio cassa sp. 40 mm.in MDF rivestito in CPL. Dotato di 
guarnizione di battuta a memoria meccanica. Predisposto 
per la reversibilità di apertura, coprifili in MDF rivestiti 
nelle stesse finiture del telaio cassa. Cerniere esclusive a 
bilico reversibili e registrabili. Serratura meccanica.

40mm thick frame in CPL-covered MDF. Supplied with 
mechanical memory gasket. Designed for reversible 
opening, MDF trim in the same finish as the frame. 
Exclusive reversible and adjustable pivot hinges, 
mechanical lock.
Cadre de 40 mm d’épaisseur en MDF revêtu en CPL. 
Équipé de joint isophonique avec mémoire mécanique. 
Prévu pour une ouverture réversible, couvre-joints en 
MDF revêtus dans les mêmes finitions que le cadre. 
Charnières exclusives pivotantes réversibles et réglables. 
Serrure mécanique.
Marco de 40 mm de esp. de MDF revestido de 
CPL. Provisto de junta tope con memoria mecánica. 
Preajustado para la apertura reversible, tapajuntas de 
MDF revestidos en los mismos acabados del marco. 
Bisagras exclusivas abatibles, reversibles y regulables. 
Cerradura mecánica.

Telaio cassa sp. 40 mm.in listellare di abete e MDF 
rivestito in CPL. o laccato goffrato.Dotato di guarnizione 
di battuta a memoria meccanica. Predisposto per la 
reversibilità di apertura, coprifili in MDF rivestiti nelle 
stesse finiture del telaio cassa. Cerniere esclusive a bilico 
reversibili e registrabili. Serratura magnetica.

40mm thick frame in spruce blockboard and CPL-covered 
MDF or embossed lacquered. Supplied with mechanical 
memory gasket. Designed for reversible opening, MDF 
trim covered in the same finish as the frame. Exclusive 
adjustable pivot hinges, magnetic lock.
Cadre de 40 mm d’épaisseur en lamellé de sapin et MDF, 
revêtu en CPL ou laqué gaufré. Doté de joint isophonique 
à mémoire mécanique. Prévu pour une ouverture 
réversible, couvre-joints en MDF revêtus dans les mêmes 
finitions que le cadre. Charnières exclusives pivotantes et 
réglables. Serrure mécanique.
Marco de 40 mm de esp. de madera listonada de abeto 
y MDF revestido de CPL o lacado gofrado. Provisto de 
junta tope con memoria mecánica. Preajustado para la 
apertura reversible, tapajuntas de MDF revestidos en 
los mismos acabados del marco. Bisagras exclusivas 
abatibles, reversibles y regulables. Cerradura magnética.
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FRONTE RETRO

CASSA LINEA 2

FILODOOR
Telaio in alluminio primerizzato per un’ottimale presa del 
colore di finitura , steso dal pittore dopo la posa in opera 
sulla parete a vista. Un unico telaio permette 4 soluzioni 
di apertura , porta con verso destro o sinistro apertura 
a tirare o spingere. Il telaio filo door è predisposto per il 
montaggio sia su muratura che su cartongesso.

Frame in primer coated aluminium to hold the finishing 
colour, applied by a painter after the door has been fitted 
into the wall. A single frame provides 4 types of opening: 
right or left-hand, push or pull. The Filodoor frame is 
designed for fitting to masonry or plasterboard. 
Cadre en aluminium primerisé pour une excellente prise 
de la couleur de finition, réalisée par le peintre après 
la pose sur le mur visible. Un cadre unique permet 4 
solutions d’ouverture, porte vers la droite ou la gauche, 
ouverture en tirant ou en poussant. Le cadre Filodoor 
peut être monté aussi bien sur un mur plein que sur des 
plaques en plâtre.
Marco de aluminio imprimado para una excelente 
adherencia del color de acabado, colocado por el pintor 
de brocha gorda después de la instalación en la pared a 
la vista. Un solo marco permite 4 soluciones de apertura, 
puerta con sentido de apertura derecho o izquierdo, 
apertura para jalar o empujar. El marco a ras de Door 
está preajustado para el montaje tanto en la pared como 
en el cartón-yeso.

Telaio cassa sp. 40 mm.in MDF rivestito in CPL. o laccato 
goffrato.Dotato di guarnizione di battuta a memoria 
meccanica. Predisposto per la reversibilità di apertura, 
coprifili in MDF rivestiti nelle stesse finiture del telaio 
cassa. Cerniere esclusive a bilico reversibili e registrabili. 
Serratura magnetica.

40mm thick frame in CPL-covered MDF or embossed 
lacquered. Supplied with mechanical memory gasket. 
Designed for reversible opening, MDF trim in the same 
finish as the frame. Exclusive reversible adjustable pivot 
hinges, magnetic lock.
Cadre de 40 mm d’épaisseur en MDF, revêtu en CPL 
ou laqué gaufré. Doté de joint isophonique à mémoire 
mécanique. Prévu pour une ouverture réversible, couvre-
joints en MDF revêtus dans les mêmes finitions que le 
cadre. Charnières exclusives pivotantes réversibles et 
réglables. Serrure mécanique.
Marco de 40 mm de esp. de MDF revestido de CPL o 
lacado gofrado. Provisto de junta tope con memoria 
mecánica. Preajustado para la apertura reversible, 
tapajuntas de MDF revestidos en los mismos acabados 
del marco. Bisagras exclusivas abatibles, reversibles y 
regulables. Cerradura magnética.
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La piccola cernera a bilico brevettata da DOOR 2000 
permette una estrema facilità di regolazione e scaricando 
il peso della porta a terra una eccellente durata nel tempo.
il piccolo bilico bilico inoltre permette una apertura a 180°.

The small pivot hinge patented by DOOR 2000 is 
extremely easy to adjust and durable, as it relieves the 
weight of the door.  This pivot hinge also allows 180° 
opening.
La petite charnière pivotante brevetée par DOOR 2000 
permet un réglage extrêmement facile et de faire reposer 
le poids de la porte sur le sol, ce qui garantit une très 
bonne résistance dans le temps. Elle permet en outre 
une ouverture à 180°.
La pequeña bisagra abatible utilizada por DOOR 2000 
permite una extrema facilidad de regulación y una 
extraordinaria duración en el tiempo descargando el peso 
de la puerta en el suelo.  Además la pequeña bisagra 
permite una apertura de 180°.

CERNIERA BILICO 
ROTONDA 
cassa classic

CERNIERA BILICO 
QUADRATA
cassa linea

la cerniera bilico brevettata da 
DOOR 2000 permette un’apertura 
di 180 CON CASSA LINEA

180°
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CERNIERA A 
SCOMPARSA
per cassa linea 2 e filodoor

CERNIERA A 
SCOMPARSA
per cassa classic e linea 1

Tutte le collezioni DOOR 2000 possono utilizzare le 
cerniere a scomparsa per esprimere al megliol’essenzialità 
di un design rigoroso.

All DOOR 2000 collections can be fitted with concealed 
hinges to exalt the clean lines of uncluttered design.
Toutes les collections DOOR 2000 peuvent être montées 
sur charnières escamotables pour exprimer au mieux les 
lignes essentielles et le design rigoureux des portes.
Todas las colecciones de DOOR 2000 pueden estar 
equipadas con las bisagras escamoteables para expresar 
de la mejor manera la sobriedad de un diseño riguroso.
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non tutte le finiture sono disponibili in tutti i modelli di porta

neve roccia

terra

... ral

ice

sugar

atmosfera grigio steel

conchiglia

blu notte

blu scuro

bordeaux

grigio cendre

grigio smoke

nero

prugna

rosso

vapore

verde balsamo

verde oliva

corda

avorio

via tornabuoni

cream

light coffe

sabbia amande

i laminati i legniLACCATI STANDARD

microCEMENTO

rovere carbone

rovere cuoio

rovere fumo

rovere puro

rovere ossidato

tortora M04

cenere M03

grigio M06

bianco M02

bianco

alno naturale

alno tortora

noce tekno

sabbia spazz.

grigio spazz.

linette bianco

frassino bianco

canapa

lino

olmo sbiancato

nuvola

sahara

bianco artico

bianco wind

lino wind

canapa wind

ALTRI LACCATI

MOON TIP LINE FACE

PORTE TAMBURATE
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maniglia - handle - poignée 

LEY
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MOON BIANCO ARTICO FILODOOR
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MOON RESINA CENDRE FILODOOR
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MOON ROVERE CARBONE FILODOOR
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Un sottile telaio incornicia, come 
in un’opera d’arte, la porta in 
finitura rovere carbone. Una 
nuova interpretazione della 
porta più classica ed elegante 
in grado di inserirsi anche in un 
contesto metropolitano.

A slim frame outlines the carbo- 
ne oak, like a piece of artwork. 
A new interpretation of the most 
classic and elegant door that fits 
perfectly even into an urban sty- 
le context.

Un cadre fin entoure, comme 
une œuvre d’art, la porte finition 
chêne charbon. Une nouvelle 
interprétation de la porte plus 
classique et élégante, qui 
peut même s’insérer dans un 
contexte métropolitain.

Un marco delgado encuadra, 
como en una obra de 
arte, la puerta en acabado 
roble carbone. Una nueva 
interpretación de la puerta 
más clásica y elegante, capaz 
de integrarse incluso en un 
contexto urbano.
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MOON ALNO NATURALE CASSA LINEA
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MOON GRIGIO SPAZZOLATO CASSA LINEA
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maniglia - handle - poignée 

QUID

MOON SAHARA CASSA LINEA
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MOON NUVOLA CASSA LINEA
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MOON OLMO SBIANCATO CASSA LINEA
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TIP LINO CASSA LINEA
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FACE LINO CASSA LINEA

FACE ALNO TORTORA CASSA LINEA
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MOON SABBIA SPAZZOLATO SCORREVOLE ESTERNO MAGIC

43



44



MOON ROVERE CARBONE CASSA LINEA CERNIERE A SCOMPARSA

45



46



MOON FRASSINO NERO LACCATO PORO APERTO CASSA LINEA

47



48



MOON LACCATO SUGAR CASSA LINEA CERNIERA A SCOMPARSA MANIGLIA NIX CON LED
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neve roccia

terra

... ral

ice

sugar

atmosfera grigio steel

conchiglia

blu notte

blu scuro

bordeaux

grigio cendre

grigio smoke

nero

prugna

rosso

vapore

verde balsamo

verde oliva

corda

avorio

via tornabuoni

cream

light coffe

sabbia amande

LACCATI STANDARD ALTRI LACCATI

ACE SLICE

PORTE PANTOGRAFATE INCISE

KICK BREAK
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SMASH GAME SLAM

GAME
LACCATO SUGAR CASSA LINEA

SLAM
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SLICE LACCATO NERO CASSA LINEA
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KICK LACCATO BORDEAUX CASSA LINEA
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ACE LACCATO NEVE CASSA LINEA
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neve roccia

terra

... ral

ice

sugar

atmosfera grigio steel

conchiglia

blu notte

blu scuro

bordeaux

grigio cendre

grigio smoke

nero

prugna

rosso

vapore

verde balsamo

verde oliva

corda

avorio

via tornabuoni

cream

light coffe

sabbia amande

LACCATI STANDARD ALTRI LACCATI

HINATA SAKURA INO TENTEN

PORTE PANTOGRAFATE
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SAKURA LACCATO ICE CASSA LINEA

TEMARI KIBA KUMARA SHION

59



60



KUMARA LACCATO NEVE CASSA LINEA
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TEMARI LACCATO NEVE CASSA LINEA
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INO LACCATO NEVE CASSA LINEA CERNIERE A SCOMPARSA
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TENTEN LACCATO GRIGIO SMOKE CASSA LINEA
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KIBA LACCATO NEVE CASSA LINEA
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HINATA LACCATO SUGAR CASSA LINEA
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EGO BATTENTE EGO SCORREVOLE

PORTE VETRO - ALLUMINIO

STIKLA BATTENTE STIKLA SCORREVOLE
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neve roccia

terra

... ral

ice

sugar

atmosfera grigio steel

conchiglia

blu notte

blu scuro

bordeaux

grigio cendre

grigio smoke

nero

prugna

rosso

vapore

verde balsamo

verde oliva

corda

avorio

via tornabuoni

cream

light coffe

sabbia amande

i laminati i legniLACCATI STANDARD

microCEMENTO

rovere carbone

rovere cuoio

rovere fumo

rovere puro

rovere ossidato

tortora M04

cenere M03

grigio M06

bianco M02

bianco

alno naturale

alno tortora

noce tekno

sabbia spazz.

grigio spazz.

linette bianco

frassino bianco

canapa

lino

olmo sbiancato

nuvola

sahara

bianco artico

bianco wind

lino wind

canapa wind

ALTRI LACCATI
(Life-Land)

(Life-Land)

LANDLIFE 
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LAND VETRO CENDRE SATINATO INSERTO ROVERE PURO FILODOOR
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LIFE LACCATO CENDRE LUCIDO FILODOOR
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LIFE LACCATO ICE LUCIDO FILODOOR
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LIFE VETRO LUCIDO SABBIA AMANDE 
FILODOOR
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Un elemento d’arredo che si 
inserisce nel contesto abitativo 
come un raggio di luce. La 
finitura lucida completerà lo 
spazio descrivendo in modo 
innovativo il passaggio da una 
stanza all’altra. 

An element of interior design 
that adds a ray of light to this 
living space. The glossy finish 
completes the space, innova- 
tively marking out the passage 
from one room to another.

Un élément de décoration qui 
s’insère dans votre intérieur 
comme un rayon de soleil. 
La finition brillante vient enrichir 
l’espace en marquant de façon 
innovante le passage entre une 
pièce et une autre.

Un elemento de mobiliario que 
se integra en el contexto de la 
vivienda como un haz de luz. El 
acabado brillante completa el 
espacio describiendo de forma 
innovadora el paso de una 
habitación a otra. 
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LAND ALNO TOTORA INSERTO GRIGIO CENDRE FILODOOR
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Proporciones y medidas que 
echan por tierra el concepto 
clásico de puerta. Door 2000 
ofrece una solución de suelo 
a techo con marco a ras y 
acabado aliso tortora, destinada 
a un mobiliario de inspiración 
urbana.

Des proportions et des mesures 
qui bouleversent la conception 
classique de la porte.
Door propose une solution 
sol-plafond avec cadre Filo et 
finition Alno tourterelle, idéale 
pour un intérieur d’inspiration 
métropolitaine.

Proportions and sizes that 
shake up the classic idea of a 
door.  Door 2000 proposes floor-
to-ceiling, flush-fit solutions and 
tortora alder finishes for furniture 
compositions with an urban feel.

Proporzioni e misure che stra-
volgono l’idea classica di porta. 
Door propone una soluzione 
terra soffitto con cassa filo e fi-
nitura alno tortora dedicata ad 
un arredo d’ispirazione metro-
politana.
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STIKLA PROFILO LACCATO GRIGIO CENDRE VETRO GRIGIO CENDRE CASSA LINEA
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STIKLA PROFILO ALLUMINIO ANODIZZATO VETRO LIGHT NEUTRO 
SCORREVOLE INTERNO
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STIKLA CANAPA VETRO LIGHT GRIGIO CASSA LINEA

MOON CANAPA CASSA LINEA
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EGO PROFILO LACCATO NERO 
VETRO LIGHT BROWN CASSA LINEA
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EGO PROFILO BROWN VETRO LIGHT BROWN SCORREVOLE
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EGO PROFILO GRAPHITE VETRO LIGHT GRIGIO SCORREVOLE
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EGO PROFILO LACCATO CONCHIGLIA CON MANIGLIONE VETRO LIGHT NEUTRO 
SCORREVOLE CASSA LINEA
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Versatile, funzionale, moderna: 
tre aggettivi per descrivere Ego 
la porta scorrevole con anta in 
vetro. La leggerezza del telaio, 
disponibile in diverse finiture, 
consente il suo inserimento in 
ambienti domestici diversi.

“Ego”, the sliding door with 
glass leaf, in three words: versa- 
tile, functional and modern. The 
lightness of the frame, available 
in various finishes, means it can 
be used in different domestic 
environments.

Versatile, fonctionnelle, 
moderne : trois adjectifs pour 
décrire Ego, la porte coulissante 
avec vantail en verre.
La légèreté du cadre, disponible 
en différentes finitions, lui 
permet de s’insérer dans les 
intérieurs les plus variés.

Versátil, funcional y moderna: 
tres adjetivos que describen a 
Ego, la puerta corredera con 
hoja de cristal. La ligereza del 
marco, disponible en varios 
acabados, permite colocarla en 
un amplio abanico de espacios 
domésticos.
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neve roccia

terra

... ral

ice

sugar

atmosfera grigio steel

conchiglia

blu notte

blu scuro

bordeaux

grigio cendre

grigio smoke

nero

prugna

rosso

vapore

verde balsamo

verde oliva

corda

avorio

via tornabuoni

cream

light coffe

sabbia amande

i laminati LACCATI STANDARD

bianco

alno naturale alno tortora

noce tekno

sabbia spazz.

canapa

lino

olmo sbiancato

ALTRI LACCATI

PORTE LISTELLARI MODERNE

SQUARE FLY KITE PEGASO

MILOS
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SQUARE ALNO NATURALE CASSA LINEA
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FLY LACCATO TORNABUONI CASSA LINEA
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MILOS LACCATO ICE VETRO ICE NEUTRO CASSA LINEA
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i laminati

bianco

alno naturale

alno tortora

noce tekno

olmo sbiancato

MAINE

FLORIDA

GEORGIATEXAS

KANSAS OHIO

PORTE LISTELLARI CLASSICHE
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MAINE ALNO TORTORA CASSA LINEA
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MAINE OLMO SBIANCATO CASSA AMERICA
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GEORGIA NOCE TEKNO CASSA AMERICA
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Porte a battente, scorrevoli a 
scomparsa ma anche aperture 
specifiche per soddisfare 
esigenze particolari: ecco allora 
nella collezione anche le porte 
con apertura a “pacchetto” e 
“giro”.

Des portes battantes, 
coulissantes à l’intérieur ou à 
l’extérieur du mur, mais aussi 
des ouvertures spécifiques 
pour répondre à des exigences 
particulières : voici entrer 
dans la collection les portes à 
soufflet. 

Des portes battantes, 
coulissantes à l’intérieur ou à 
l’extérieur du mur, mais aussi 
des ouvertures spécifiques 
pour répondre à des exigences 
particulières : voici ainsi 
entrer dans la collection les 
portes accordéon, pliantes et 
pivotantes.

The collection is made up of 
hinged doors, and concealed 
and visible sliding doors,but 
also of special mechanisms 
to suit specific needs, such as 
folding and pivot swing doors.
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Door 2000 srl. al fine di migliorare le caratteristiche tecniche e qualitative della sua produzione, si riserva di apportare, anche senza preavviso,

 tutte le modifiche che si rendessero necessarie.

Door 2000 srl reserves the right to make any modifications it deems fit, without notice,  

for the purpose of making improvements to the technical aspects or quality or its products.

Door 2000 srl pour améliorer les caractéristiques techniques et qualitatives de sa production, se réserve d’apporter, même sans préavis,  

toutes les modifications qui s’avéreraient nécessaires.

Door 2000 srl con el objeto de mejorar las características técnicas y cualitativas de su producción, se reserva el derecho de llevar, incluso sin previo aviso,  

todas las modificaciones que se consideren necesarias. 


